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MINI

Bedienungsanleitung | Kabellose LED Christbaumkerzen mit Fernbedienung

User instructions | Wireless LED Christmas tree candles with remote control

Mode d’emploi | Bougies de No&l LED sans fil avec télécc de

Manuale di istruzioni | Candele a LED per l'albero di Natale senza cavo e con telecomando

Betjeningsvejledning | Kabelfrie LED-juletraeslys med fjernbetjening

Bruksanvisning | LED-julgransljus utan kabel med fjarrmanévrering

Bruksanvisning | Kabellgse LED juletrelys med fiernbetjening

Kéyttdohje | Kauko-ohjattavaa, johdotonta joulukuusen LED-kynttilaa

Bedieningshandleiding | Draadloze LED kerstboomkaarsjes met afstandsbediening

Instrukcja obstugi | Swieczek choinkowych LED bezprzewodowych zdalnie sterowanych.......

Navod k obsluze | Bezkabelovych vanoénich svi¢ek LED s dalkovym ovladanim

Navod na obsluhu | LED svie¢ok na vianoény stroméek bez kabla s dialkovym ovladanim......

Hasznélati utasitas | Vezeték nélkili LED kardcsonyfagyertya tavirdnyitéval

Manual de utilizare | Luménari cu LED pentru pomul de Craciun, fara cablu, cu telecomanda

Navodilo za uporabo | Brezkabelskih LED sve¢k za bozi¢no drevo

Upute za rukovanie | BezZi¢ne bozi¢ne LED svijeéice s daljinskim




Inbetriebnahme - * Mise en service

Folie auf Riickseite entfernen.
Fernbedienung ist betriebsbereit.

Remove the film on the back side.
Ready to use.

Fernbedienung - Remote Control -

=
CR 2032

Batterie (CR 2032) ist austauschbar
Battery (CR 2032) is replaceable

>0

o Batterie einlegen (LRO3/AAA)
Insert battery (LRO3/AAA)

Kerzen - Candles -

\l//
> — —

o Kerze leuchtet = betriehshereit

Candle ready when shining

Kanalfestlegung der Kerzen *

- Spécifier le canal des bougies

c
3

Bl (>
ABC
o Kanal auswiihlen (A, B, C) Aus” driicken 0 Kerze aus = Kerzen sind kodiert
— Choose channel (A, B, () Push “OFF" button Candle off = candles are coded
Funktionen - - Fonctions
p————
( — ) Ein/Aus - On/Off —
~
[ ]
SUPERILIGHT CEL
P
@ @ Flackermodus schnell ®D
Flicker mode fast
ABC
G =
Flackermodus langsam Lumix
Flicker mode slow
A

In 4 Stunden ausschalten (AN/AUS)
Switch off in 4 hours (ON / OFF)

5x Helligkeitsstufen
5x dimmer

Die Reichweite ist abhiingig von
Umgebung und Batteriestiirke.

Range depends on site conditions
and battery strength.
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Eigenschaften + - Caractéristiques

SUPERILIGHT

Fiir Innen- und Aufenbereich (IP44)
For indoor and outdoor use (IP44)

im Innenbereich (Helligkeitsstufe 5)

area (brightness level 5)

{iber 26 Tage Leuchtdauer bei 4 Std tiglichem Gebrauch

More than 26 days duration with 4 hours daily use in the inside

warmes LED-Licht 2008

LED warm white + ﬁ]]

D
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S
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Erweiterbar
Extendable

ﬁj::nm

Anwendung und Pflege -

Utilisation et entretien

Nur mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine
scharfen Reinigungsmittel verwenden!

(lean the set with a lightly dampened cloth
only. Do not use strong cleaners.

Auch im Standby-Modus bendtigen die Kerzen
Energie. Bei lingerem Nichtgebrauch die
Batterie entfernen.

The candles also require energy in standby
mode. Remove the battery when it's not used
for a long fime.

Hinweise *

* Remarques

Bitte die Batterien erst einlegen, wenn die Kerzen tatsiich-
lich benutzt werden. Auch der Standby-Modus (ausgeschal-
tet) verbraucht Energie. Die Fernbedienung sendet solange
dos Signal, wie Sie den jeweiligen Knopf gedriickt halten.
Sollten nicht alle Kerzen an bzw. ausgegangen sein, halten
Sie den Ein- bzw. Ausknopf gedriickt und gehen Sie ggf.
etwas niher an die Kerzen heran. Halten Sie die Fernbe-
dienung in Richtung der Kerzen. Bei Verwendung eines oder
mehrerer Erweiterungs-Sets bendtigen Sie keine weitere
Fernbedienung. Die Fernbedienung des Basis-Sets schaltet
beliebig viele Kerzen.

Alle Lumix Versionen sind ab 2011 (IR Version 1.1) mit-
einander kompatibel: D.h. alle Kerzen kénnen mit allen
Fernbedienungen ein und ausgeschaltet werden. Zusatzfunk-
tionen neuer Versionen (wie z.8. SuperLight oder Flackern)
sind in vorhergehenden Versionen nicht abrufhar.

Insert batteries when you actually want to use the candles.
Please note that the candles have to use power in stand-by-
mode in order to receive the remote signal. Prior to storage
in between usages please remove hatferies from the candles
and recycle them. As long as each button on the remote
control is pressed the signal is sent to the candles. In case of
candles not having received the desired signal please press
button again and point in the direction of or move closer fo
the candle. The remote control inside the starfer-set switches
on/off as many candles as you wish to decorate. You only
need one remofe.

All Lumix Versions produced from 2011 (IR Version 1.1) and
after are compatible with each other: All candles can be
operated with the same remote control. Additional features
in newer versions like “flicker mode” or “Superlight” can
not be activated in older versions.

D

Leere Batterien nicht in den Mill werfen, sondern im
Handel abgeben.

Do not throw away batteries. Recycle them.

LRO3 / AAA

Nur hochwertige LR03/AAA Alkaline Batterien
fiir die Kerzen verwenden.

Only use quality LRO3/AAA batteries for
the candles.

LEDs nicht austauschbar

LEDs are not changeable

4 AR




ferumfa - Etendue de la

Basis-Set - Starter Set Erweitungs-Set - Extension Set

o
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Alkaline

Technische Daten * - Caractéristiques techniques

) o ’ . —
Farbe - Colour - Seriennummer - Serial number Artikelnummer - lfem number lﬂ( ()] ﬂ:” ﬁ

Basis-Set Erweiterungs-Set
Starter Set Extension Set Jam fl4m Ny

LED-Leistung - LED performance
2 10mW

Elfenbein - Ivory « 52400 20101 77901 mn

Sicherheitshinweise - Consignes de sécurité

Batterien nicht in Fever oder Wasser werfen. LED Risikogruppe 0
Do not throw batteries into water or fire. LED risk group 0

@® c € : E j:
Schutzklasse 11l

Nicht fir Kind ignet!

Not o kids No g @ Proecton Clss Il —

EU Konformitéatserklarung - - Déclaration de conformité UE

Hiermit erkldrt die KRINNER GmbH, dass dieses Gerit den ~ KRINNER GmbH hereby declares that this device meets the
Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU entspricht. Eine  provisions of Directive 2014/30/EU. A copy of the declara-
Kopie der Konformitiitserkldrung finden Sie Gber folgende tion of conformity can be found at the following Internet

Infernetadresse: address:

htp://www.krinner.com/service/konformitaet http://www.krinner.com/service/konformitaet

| DE [ GB | FR ]



Messa in funzione - - Idrifttagning

Telecomando - Fiernbetjening -

=y
CR 2032,

Rimuovere la pellicola sul retro.
1l telecomando & pronto all‘esercizio.
Fiern folie pd bagsiden.

Fimnbetining er Kot brug, La hatteria (CR 2032) & sostituibile

Batteriet (CR 2032) kan udskiftes

Candele - Lys -

|

Py //
— N\ —
N —— =\

o La candela si illuminag =

pronta all'esercizio

o Inserire la batteria (LRO3/AAA)
Seet batteriet i (LRO3/AAA)

Lys lyser = klar fil brug

Fissaggio della canalina delle candele -

- Kanalval fér ljusen

035 (>
ABC
o Selezionare il canale (A, B, C) o Premere ,off" 0 Candele off = le candele sono codificate
— Velg kanal (A, B, () Tryk péi "Fra” lys fra = lysene er kodet
Funzioni * + Funktioner
p———
( N ) Accensione / spegnimento - Til/Fra =
~\
[ ]
SUPERILIGHT
HAS
@ @ Modalita fiaccola rapida B
Blafretilstand hurtig
ABC
1 —
Modalita fiaccola lenta Lumix
Blafretilstand langsom
ABC
_) Disattivare fra 4 ore (ON/OFF) Il raggio d'azione dipende dall'ambiente e
Sluk i 4 timer (TIL/FRA) dall'intensitd della batteria.
Lu mTX Raekkevidden afhanger of omgivelserne og
5 livelli di luminosité batteriets siyrke.
@ 5 lystrin
\ 7
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Caratteristiche - - Egenskaper Utilizzo e cura *

SUPERILIGHT

Adatto ad uso interno ed esterno (IP44)

INDOOR &
OUTDOOR

Oltre 26 giorni di luce continua con un utilizzo giornaliero di 4 ore

in ambienti interni (livello di luminosita 5)

Over 26 dages lysvarighed ved 4 timers daglig brug indendars

(lystrin 5)

LED luce calda 50

0
varmt LED-lys + mm

Egner sig til indenders og udendars brug (IP44)

Anvandning och skétsel

Pulire solo con panno umido. Non usare
defergenti aggressivi!

X Renger kun med en fugtig klud. Anvend ikke
oS skarpe rengeringsmidler!

Anche in modalita stand-by le candele hanno
bisogno di energia. In caso di non utilizo per
lungo tempo, rimuovere anche la batteria.

0gsii i standby-tilstand kraever lysene energi.
Fiern batteriet, hvis lyset ikke skal bruges i
lengere tid.

Espandibile
Kan udvides

P[:m.o

Suggerimenti * * Hanvisningar

Inserire le batterie solo se le candele vengono usate effet-
tivamente. Anche in modalita stand-by (disattivato) viene

energia. |l tel o invia segnale fino o
quando il relativo pulsante viene premuto. Qualora tutte
le candele non fossero accese o spente, tenere premuto il
pulsante on / off e avvicinarsi un po’ alle candele. Tenere
il telecomando in direzione delle candele. In caso di utilizzo
di uno o pi set di espansione non & necessario nessun altro
telecomando. Il telecomando del set di base attiva molte
candele a piacere.

Tutte le versioni Lumix sono comptibili fra loro dal 2011
(versione IR 1.1): ossia tutte le candele possono essere ac-
cese o spente mediante tutti i felecomandi. Le funzioni ausi-
liarie di nuove versioni (come ad es. SuperLight o fiaccolata)
non sono richiamabili nelle versioni precedenti.

Indset forst batterierne, ndr lysene faktisk skal bruges.
0gsd standby-tilstanden (slukket) bruger energi. Fiernbetje-
ningen sender signalet, s lenge du trykker pa den pagal-
dende knap. Huis ikke alle lys er tndt eller slukket, skal
du holde Til- eller Fra-knappen trykket nede og gi teettere
pd lysene. Hold fiernbetjeningen i retning af lysene. Ved
anvendelse af et eller flere udvidelsesszt behaver du ikke
flere fiernbetieninger. Fiernt i basi tender
et vilkarligt antal lys.

Alle Lumix-versioner er kompatible med hinanden fra 2011
(IR version 1.1): Det betyder, at alle lys kan tandes og
slukkes med alle fiernbetjeninger. Ekstrafunkfioner i nye
versioner (som f.eks. SuperLight eller blafrefunkfionen) kan
ikke aktiveres i de idligere versioner.

Le batterie scariche non devono essere gettate
nell'immondizia ma date ol rivenditore.

Smid ikke tomme batterier ud sammen med hushold-
ningsaffaldet, men levér dem filbage fil handlen.

LRO3 / AAA

Usare solo pregiate hatterie alcaline LRO3/ LED non infercambiabile

AR per le condele. LED kan ikke udskiftes
Brug kun LRO3/AAA Alkaline batterier of hej
kvalitet til lysene.
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tazione * - Leveransomféng

Set di base - Basissaet Set di espansione - Udvidelsessat
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Alkaline

ati tecnic - Tekniska data

Numero di serie - Serienummer Articolo numero - Artikelnummer N
Colore - Farve « ()] + ﬁ

Set di base Set di espansione
& Basisszt Udvidel I Bl4am Ny
LED potenza - LED effeki - 2 10mW
Avorio - Elfenben - 52400 20101 77901 mn

- Sdkerhetsinstruktioner

® (¢

Indicazioni di sicurezza -
Non gettare le batterie nel fuoco o nell‘acqua. Gruppo di rischio LED
Smid ikke batterierne ind i ild eller vand. LED Risikogruppe 0
Non adatto ai bambinil Classe di protezione Ill
Egner sig ikke fil born Beskyttelsesklasse 111

+ EU-férsdkran om verensstammelse

Dichiarazione di conformita UE -

Con la presente KRINNER GmbH, dichiara che questo disposi-  Hermed erklzrer KRINNER GmbH, af denne enhed er i ove-
tivo & conforme alla direttiva 2014/30/UE. Una copia della 1 Ise med © Iserne i direktiv 2014/30/
dichiarazione di conformita si trova al seguente indirizzo  EU. Du finder en kopi af overenssiemmelseserklzringen p

folgende internetadresse:

internet:

htp://www.krinner.com/service/konformitaet http://www.krinner.com/service/konformitaet
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Igangsetting * + Ingebruikneming

Fiernbetjening - Kaukoséadadin -

=y
CR 2032,

Batteriet (CR 2032) kan skiftes ut
Pariston (CR 2032) voi vaihtaa

Fiern folien p baksiden.
Fiernbetieningen er driftsklar.

Poista kalvo takapuolelta.
Kaukosiddin on valmis kiiyttén.

v

Lamper

5

!

Asenna paristot (LRO3/AAA)

—

o Legg inn batteriet (LRO3/AAA)

- Kynttilat -

\‘/

e Oy g

0 Lampe lyser = driftsklar

Kynttild palaa = kéyttévalmis

Kanaltilordning av lampene -

+ Kanaalselectie van de kaarsen

Bl (>
ABC
o Velg kanal (A, B, C) o Trykk pé ,Av" o Lampe av = lamper er kodet
— Valitse kanava (A, B, C) Paina , Off" Kynttili sammuu = kynttilit on koodattu
Funksjoner - - Functies
p———
4 N —
N Pé/Av - On/ei - —
[ ]
SUPERILIGHT
®AS
@ @ Flimremodus hurtig BAS
Nopea lepatus
ABC
G =
Flimremodus langsom Lumix
Hidas lepatus
ABC
_) Sl6 av om 4 timer (PA/AV) Rekkevidden er avhengig av omgivel-
Virran katkaisu 4 tunnin kuluttua (ON/OFF) sen og batteristyrken.
L o Kantava riippuu ympristostd jo
U m I X 5 lysstyrkenivier pariston voimakkuudesta.
@ 5 kirkkausastetta
\ v
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Egenskaper - - Eigenschappen

SUPERILIGHT

Soveltuu sisii- ja ulkofiloihin (IP44)

INDOOR &
OUTDOOR

Lyser i mer enn 26 dager ved 4 timers dagli
(lysstyrkenivd 5)

sisiifiloissa (kirkkausaste 5)

varmt LED-lys
[immin LED-valo

0008

+‘j|]][|]

Egnet for innendars og utendars bruk (IP44)

Toiminta-aika yli 26 piivii, kun piivittiin kiiytfdaika on 4 tuntia

D
63
S
(A

g innenders bruk

kan utvides
Laajennettava

[/’;Q:J[:moo

Bruk og pleie *

Gebruik en onderhoud

Skal kun rengjores med en fuktig klut. kke
bruk aggressive rengjeringsmidler!

Puhdista vain kostealla liinalla. Al kiiyti
voimakkaita puhdistusaineita!

Ogsii i standby-modus behaver lampene energi.
Fiern batteriet hvis den ikke brukes i lengre tid.

Kynttilit tarvitsevat energiaa myds valmiusti-
lassa. Poista paristot, jos kynttiliit ovat pitkiidin
kiiyttimiitf.

Merknader -

+ Aanwijzingen

Batteriene skal forst legges inn, ndr lampene fakiisk tas i
bruk. Ogs standby-modusen (avsldtt) bruker energi. Fiern-
befjeningen sender signalet sii lenge, som du trykker pd den
enkelte knappen. Hvis ikke alle lamper er blitt slétt pd eller
av, hold pd- eller av-knappen trykket og gd evt. litt nar-
mere innfil lampene. Hold fiembefjeningen i retningen av
lampene. Ved bruk av et eller flere forlengelsessett behaver
du ikke noe fiernbetiening. Fiernbetieningen fil L
kan koble et vilkérlig antall lamper.

Alle Lumix versjoner fra og med 2011 (IR versjon 1.1) er
kompatible med hverandre: Dvs. alle lamper kan slds pé
og av med alle fiernbetjeninger. Tilleggsfunksjoner fil nye
versjoner (som f.eks. SuperLight eller flimring) er ikke fil-
giengelige i fidligere versjoner.

Asenna paristot vasta, kun ofat kynttilit kiiyttgon. Kuluttaa
energiaa myds valmiustilassa (sammutettu). Kaukosiiidin
liihettiii signaalia niin kavan kvin néppiinti painetaan. Jos
kaikki kynttilit eivit syty tai sammu, pid virrankytken-
fii- foi katkaisuniippiintd paineftuna jo mene tarvittaessa
lihemmiiksi kynttilsitd. Suuntaa kaukosiiidin kohti kynt-
tiléitd. Laajennussarjoja varten ei farvita lisid kaukosii-
timid. Perussarjan kaukosiiddin ohjaa kynttilsiti miirdstd
riippumatta.

Kaikki Lumix-versiot ovat vuodesta 2011 ldhtien (IR Version
1.1.) keskeniiin yhteen sopivia. Kaikki kynttilit voidaan
sytyttiii jo sammuttaa kaikilla kaukosiiifimilld. Uusien
versioiden lisitoiminnot (esim. SuperLight tai lepatus) eivit
ole kiiytettivissi edellisissi versioissa.

D

Tomme batterier md ikke kastes i sopla, de mé leveres
i butikken.

Al hvitd tyhiid paristoja jitteen seassa, vaan palauta
ne keriiykseen.

LRO3 / AAA

Bruk kun heyverdige LRO3/AAA alkaline
batterier for lampene.

Kayti kynttilsissi vain loadukkaita LRO3/AAA
alkaliparistoja.

LED ikke utskiftbar

LED ei vaihdettava

10




Leveringsomf * Verpakkingsinho

Basissett - Perussarja Forlengelsessett - Laajennussarja

Alkaline
Alkaline

Tekniske data - Technische gegevens
Seori Cari At X —
Farge - Vi Sarj Artikkelnummer - Tuotenumero l ﬂ( ()] ﬂ: ” ﬁ
Basis-Set Erweiterungs-Set
& Starter Set Extension Set I Bl4am Ny
LED effekt - LED teho - 2 10mW
Elfenben - Norsunluu - 52400 20101 77901 mn

Sikkerhetsanvisninger * - Veiligheidsaanwijzingen

Batterier mé ikke kastes i ild eller vann. LED risikogruppe 0
i heitii paristoja fuleen tai veteen. LED riskiluokka 0

®® c € i i
Beskyttelsesklasse Il

Ikke egnet for barn! ) —
Ei sovellu lapsille! @ Suojausluokka Il

- EU-conformiteitsverklaring

EU-samsvarserklaering

Hermed erklerer KRINNER GmbH, at dette apparatet fils-  KRINNER GmbH ilmoittaa tiiten, ettii tami laite on direkfiivin
varer bestemmelsene til direkfiv 2014/30/EU. En kopi av  2014/30EU miiiriiysien mukainen. Vaatimustenmukaisuus-
samsvarserklaringen finner du pd felgende internettad-  vakuutuksen kopio on seuraavassa Infernet-osoitteessa:

resse:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

htp://www.krinner.com/service/konformitaet

n



Uruchomienie * - Spustenie

Pilot - Délkové ovladani -

)

REEE
| 20®
OOD

Lumix

=y
CR 2032,

Bateria (CR 2032) jest wymienna

Usungé folig z tylnej strony.
Pilot jest gotowy do pracy.

Odstraiite folii na zadni strang. Dlkové

ovlddan je pripraveno k provozu. Baterie (CR 2032) je vyménitelnd

Swiece - Svicky -

|

a

v

———

—

W=

©

o Swieca swied = gotowa do pracy

Svicka sviti = pfipraveno k provozu

o Whoiyé baterie (LRO3/AAA)
Vloite baterii (LRO3/AAA)

Ustalenie kanatéw swiec -

+ Uréenie kandlov svie¢ok

Bl (>
ABC
o Wybra¢ kanat (A, B, C). o Nacisngé , Wyt.” 0 Swieca wyt. = Swiece sq zakodowane
— Vyberte kandl (A, B, C) Stisknéte tlacitko ,VYP” Svicka vypnutd = svicky jsou kodovény
Funkcje * - Funkcie
p————
( N ) Wt./wyt - Zap/Vyp —
[ ]
SUPERILIGHT —
P

@ @ Tryb migotania szybkiego ®D

Rezim plapolajiciho svétla rychle
ABC

G =
Tryb migotania powolnego Lumix
Rezim pldpolajiciho svétla pomalu

ABC
_) Wytaczenie za 4 godziny(wh,/wyt.) Tasieg zuleiy od ofoczenia i
% % Vypnout za 4 hodiny (ZAP/VYP) stanu baterii
L o Dosah zvisi na okolnim
u m I X 5 stopni jusnosd prostfedi a stavu baterie.
@ 5 Grovni josu
\ v
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Witasciwosci * * Vlastnosti

SUPERILIGHT

Do uiywania wewngtrz i na zewngrz (IP44)
Pro vnitfni i venkovni pouZiti (IP44)

INDOOR &
OUTDOOR

wewngtrz (stopieri josnosci 5)

inferiéru (Grovei jasu 5)

Ciepte wiatto LED
Teplé svétlo LED

Ponad 26 dni $wiecenia przy uiywaniu codzi

Doba sviceni vice nez 26 dnd pfi dennim pouZiti 4 hodiny v

D
63
S
(A

iennie po 4 godziny

Motliwos¢ rozbudowy
Rozsifitelné

‘;@:J(:pﬁﬁoo

Uzywane i pielegnacja *

Pouzitie a Gdrzba
Czyscié tylko wilgotng Sciereczkg. Nie uiywaé

ostrych érodkéw czyszezgeych.

(istéte jen vinkjm hadiikem. Nepouiivejte
agresivni disfici prostredky!

Swieca zuiywa energig rowniez w trybie
czuwania. W razie diuiszego nieuzywania

baterie nalezy wyjgé.

Svicky spotfebovévaii energii i v pohotovostnim
rezimu. Pii dlouhodobgjsim nepouzivini

vyjméte baterii.

Wskazéwka -

Baterie nalezy wlozy¢ dopiero wiedy, gdy Swiece bedg
faktycznie uzywane. Rowniez w trybie czuwania (wyt.) zu-
iywana jest energia. Pilot wysyta sygnat, dopdki weisnigty
jest dany przycisk. Jesli nie wszystkie Swiece sie whgczajg
lub wytgczajo, nalezy trzymaé weisnigty przycisk wi./wyt. i
podej$¢ w razie potrzeby nieco blizej do $wiec. Pilot trzyma¢
w kierunku $wiec. W przypadku uzywania jednego lub kilku
zestawow do rozbudowy nie s potrzebne dodatkowe piloty.
Pilot zestawu bazowego wigcza dowolng liczbe swiec.

Wszystkie wersie Lumix sq ze sobg kompatybilne od 2011
(IR wersja 1.1): czyli wszystkie $wiece mogq by¢ whgczane
i wylgczane za pomocg wszystkich pilotéw. Funkcje dodat-
kowe nowych wersji (np. SuperLight lub migotanie) nie sq
dostepne w poprzednich wersjach.

Baterie vloite af tehdy, kdy se svitky skuteénd pouiivaiji.
Dokonce i v pohotovostnim rezimu (vypnuto) se spotfebovd-
vd energie. Dalkové ovladani vysild signl po dobu stisknuti
prisludného tlacitka. Pokud se nerozsviti, resp. nezhasnou
viechny svicky, podrite stisknuty zapina¢ nebo vypina¢ a
pripadné se trochu priblizte ke svickim. Dalkové ovladani
pridrite ve sméru svicek. Pri pouiiti jedné a vice rozsifo-
vacich sad neni zapotfebi dalsi dalkové ovladani. Délkovym
ovladanim zdkladni sady se zapind libovolny potet svicek.

Vsechny verze Lumix jsou od roku 2011 (verze IR 1.1) vzd-
jemné kompafibilni: Tzn. vsechny svicky lze zapinat a vypi-
nat viemi dalkovymi ovladanimi. Pridavné funkce novych
verzi (napfiklad SuperLight nebo plapolajici svétlo) nejsou k
dispozici v predchozich verzich.

D

Tuiytych baterii nie wyrzucaé do $miedi, tylko oddawaé
do sklepow.

Vybité baterie nevhazujte do odpadu, odevzdejte v
obchodé.

LRO3 / AAA

W $wiecach uiywaé wytgeznie baterii alkalicz-
nych dobrej jakosci LRO3/AAA.

Do svicek pouZivejte pouze kvalitni alkalické

baterie LRO3/AAA.

LED bez mozliwosci wymiany

LED nelze ménit
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Zawarto$é¢ dostawy *

* Rozsah dodéavky

Zestaw bazowy - Zakladni sada

Alkaline

Alkaline

Zestaw do rozbudowy * Rozsifovaci sada

L) A

9 m g14m

LED moc - LED vykon

Kolor - Barva - Numer seryjny - Sériové cislo Numer artykutu - Cislo polozky
Testaw bazowy Testaw do rozhudowy
Zikladni sada Rozsifovaci sada
Kos¢ stoniowa * Slonovina - 52400 20101 77901 mn

2 10mwW

Zasady bezpieczeristwa -

+ Bezpecnostné upozornenia

Baterii nie wrzuca¢ do ognia ani wody.
Baterie nevhazujte do ohné nebo vody.
Nie nadaje sie dla dzieci!

Nevhodné pro déti!

LED grupa ryzyka 0
Rizikové skupina LED 0

Klasa ochrony I
Trida ochrany Il

® (¢

it

Deklaracja zgodnosci UE -

- EU prehlasenie o zhode

Niniejszym firma KRINNER GmbH oéwiadcza, e urzqdzenie  Spolecnost KRINNER GmbH timto prohlasuje, Ze tento pristroj
spetnia wymagania dyrektywy 2014/30/UE. Kopig dekla-  odpovida ustanovenim smérnice 2014/30/EU. Kopii pro-

racji zgodnosci mozna znaleié pod poniiszym adresem
internetowym:

htp://www.krinner.com/service/konformitaet

hlaseni o shodé naleznete na ndsledujici internetové adrese:

http://www.krinner.com/service/konformitaet
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Haszndlatbavétel - * Prva uporaba

Taviranyitds - Telecomanda -

o))

REELE
: 26®
OOD

n

=
CR 2032

f_
c
3
x

Tavolitsa el a hdtoldali foliat.

A tévirdnyitds izemkész.

indepiirtafi folia de pe partea posterioard.
Telecomanda este pregtitd de functionare.

Az elem (CR 2032) cserélhetd
Bateria (CR 2032) poate fi inlocuitd

Gyertydk * Luménari -

o A gyertya vilagit = mikodokész

Luménarea lumineazd = pregitita
de functionare

o Helyezze be az elemet (LRO3/AAA)
Introducerea bateriei (LR03/AAA)

- Dolo¢itev kanalov sveé

A gyertydk csatornameghatarozésa *

—()Z A B C —
voc | (G Z
ABC
0 Vilassza ki a csatorndt (A, B, () 0 Nyomja meg a ,ki” gombot o Gyertya ki = a gyertydk kédolva
— Selectati canalul (A, B, C) Apiisafi , Aus” (Stins) Lumdnarea este sfinsd =
- luméndrile sunt codificate
Funkciék - Funkcije
p————
( ~ ) Be/Ki - Aprins/Stins
~
[ ]
SUPERILIGHT —
P
@ @ Gyors villogdsi méd ®D
Modul iluminare intermitentd rapida
ABC
G =
Lassd villogdsi mod Lumix
Modul iluminare infermitentd lentd
A

4 6rdn belil kikapesolni (BE/KI)
Stingere in 4 ore (APRINDERE/STINGERE)

—_—2

c
3

5 fényerdfokozat
5 trepte de luminozitate

A hatétdvolsag a kbrmyezettdl és az
elem erejétél fiigg.

Raza de iluminare depinde de mediu
si de puterea bateriei.

[HUJRO] SI IRE



Tulajdonségok - + Lastnosti

i SUPERILIGHT

INDOOR &
OUTDOOR

(5-ds fényertfokozat)

meleg LED-fény

00,
lumind cu LED caldd +

Beltéren és kiiltéren is haszndlhaté (IP44)
Adecvatii pentru spatiul interior si exterior (IP44)

Tobb mint 26 nap vildgitdsi id6 napi 4 éra beltéri haszndlat mellett

Durata de iluminare peste 26 de zile la ufilizarea zilnicd timp de 4
ore in spatiul interior (treapta de luminozitate 5)

000

D
63
S
(A

Bévithetd
Extensibila

[/’;Q:J[:moo

Haszndlat és kezelés -

Uporaba in nega

Csak nedves ronggyal fisztitsa meg. Ne
haszndlion erts tisztitészert!

Se curdti numai cu o lavetd umedd. Nu folosifi
mijloace de curdtare ascutite!

A gyertydk készenléti médban is haszndlnak
energidt. Ha tartésan nem haszndlja o
terméket, tavolitsa el az elemet.

Si in modul standby lumndrile au nevoie de
energie. In caz de nefolosire mai indelungatd,
scoatefi bateria.

Utmutatésok -

Ha o gyertydkat ténylegesen haszndlni fogja, elészor he-
lyezze be az elemeket. A készenléti mod (kikapesolva) is
fogyaszt energidt. A tavirdnyitds addig kildi a jelet, amig
az adott gombot lenyomva fartja. Ha nem minden gyertya
vilagit/kapesolt le, akkor tartsa a be/ki gombot lenyomva
és adoft esethen menjen kozelebb a gyertydkhoz. A tav-
irdnyitot a gyertydk irdnydba tartsa. Ha egy vagy fébb
bévitokészletet haszndl, akkor nincs sziksége tovabbi tav-
irdnyitokra. Az alapkészlet tavirdnyitsia tetszéleges szamé
gyertydt képes be-/kikapesolni.

2011. éta (IR-valtozat 1.1) minden Lumix-verzio kompa-
tibilis egyméssal, azaz minden gyertydt lehet barmely
tavirdnyitdssal be- és kikapesolni. Az Gj verziok kiegészitd
funkeidi (mint példdul a Superlight vagy a villogds) a ko-
rébbi verziokban nem érhefdk el.

Introducefi bateriile numai céind luméndrile sunt folosite. Si
modul standby (deconectat) consumi energie. Telecomanda
transmite semnalul atdta fimp cit finefi apdsat butonul
respectiv. Dacd nu s-au aprins resp. stins foate lumandri-
le, apdsafi si finefi apdsat butonul de aprindere resp. de
stingere si, eventual, apropiati-vi pufin de luméndri. Tinefi
telecomanda in directia lumanrilor. La ufilizarea unui sau
mai mulfor seturi de extindere nu avefi nevoie de nicio alfi
telecomanda. Telecomanda setului de bazd actioneazd un
numr oricit de mare de luméndri.

Toate versiunile Lumix sunt compatibile intre ele incepdnd
w 2011 (IR versiunea 1.1): Aceasta inseamni i tfoate
luméndrile pot fi aprinse si sfinse cu toate telecomenzile.
Fundfiile suplimentare ale versiunilor mai noi (ca de ex.
SuperLight sau iluminare infermitentd) nu pot fi accesate la
versiunile mai vechi.

Az iires elemeket ne dobja a szeméthe, hanem az
iizlethen adja le.

Nu aruncati bateriile desciircate cu deseurile menajere,
i predati-le unui punct de colectare.

LRO3 / AAA

A gyertydkhoz csak j6 mindségii LRO3/AAA alkdli
elemet haszndljon.

Pentru luménri folosifi numai baterii alcaline
LRO3/AAA de inaltd calitate.

LED nem cserélhetd

LED neinlocuibil

LY HUJROT SI |




Szallitasi terjedelem - + Obseg dobave

Alapkészlet - Set de baza Bdvitékészlet - Set de extindere

Alkaline
Alkaline

szaki adato * - Tehniéni podatki

S2in - Culoare - Sorozatszdm + Numir de serie Cikkszam - Numir articol lﬂ( ()] ﬂ:” ﬁ

Alapkészlet Bévitékeszlet
Set de bazi Set de extindere Jam 14 N9

LED teljesitmény - LED puferea «
10mW

Eleféntcsont - Culoarea fildesului - 52400 20101 77901 mn

Biztonsdgi figyelmeztetések - - Varnostni napotki

Az elemeket ne dobja tiizbe vagy vizhe. LED kockzati besoroldsa: 0
Nu aruncati bateriile in foc sau in apd. Grupa de risc a LED-ului 0
Kategorija tveganja za LED: 0

@® c € i i
III. érintésvédelmi osztdly

Nem gyerekjdték! ) —
Tineti produsul la distantd de copiil Clasa de protecte I

- EU-Izjava o skladnosti

EU megfelel8ségi nyilatkozat -

A KRINNER GmbH ezdton kijelenti, hogy az eszkoz a  Prin prezenia KRINNER GmbH declard cd acest aparat

2014/30/EV irdnyelv rendelkezéseinek megfelel. A meg-  indeplineste cerinfele Directivei 2014/30/UE. O copie o

feleldségi nyilatkozatot a kévetkezé internetcimen taldlja: declarafiei de conformitate poate fi gasitd la urmitoarea
adresi de internet:

htp://www.krinner.com/service/konformitaet
http://www.krinner.com/service/konformitaet
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Ukljuéivanije

Daljinsko upravljanje Svjedice

W0
|/
/AN

Lumix S)

=l
CR 2032,
Uklonite foliju s poledine.

Daljinsko upravljanje je spremno. Baterija (CR 2032) se moze zamijenifi o Umetnite bateriju (LRO3/AAA) o Sviecica svijetli = spremno

Odredivanija kanala svjeéica
z ﬁ

o Odaberite kanal (A, B, () o Pritisnite ,OFF" (iskljuéeno) o Sviecica iskljutena = sviecice su kodirane

| —
—-—
—

Ukljuéeno/iskljuéeno

SUPERILIGHT
¥
@

°))

Nain brzog treperenja

[@®0e
116
OOD

Nacin sporog treperenja

ABC C-c]
(- h h Nakon 4 sata iskljuiiti Lu mTX
(Ukljugeno/iskljuéeno)

@ 5 razine svietline Domet ovisi o okolini i jakosfi baterije.
\ J

EU-lzjava o sukladnosti

Ovim putem tvrtka KRINNER GmbH izjavljuie da ovaj uredaj ispunjava zahtjeve direktive 2014/30/EU.
Kopiju Izjave o sukladnosti pronadite na sliedecoj internetskoj stranici:* http://www.krinner.com/service/konformitaet
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jp SUPERILIGHT

Prikladno za primjenu
u zatvorenom i na +
otvorenom (IP44)

009

INDOOR &
OUTDOOR

Preko 26 dana trajanje

svietla vz 4-satno svakodnevno
koristenje u zatvorenom (razina
svjetline 5)

Nadogradivo

toplo LED-svjetlo

RI:I(IMM

Primjena i njega
<
. @

(istite samo viaznom krpicom.
Nemoite koristifi abrazivna sredstva!

| v nacinu Standby sviecice trebaju
energiju. Kod dulieg nekoristenja izvadite
bateriju.

Umetnite bateriju tek kada namjeravate koristii sviecice. | na-
in rada Standby (iskljuteno) troi energiju. Daljinski upravljaé
Salie signal dok god driite pritisnut odredeni gumb. Ako nisu
sve sviecice ukljucene ili iskljucene, driite pritisnut gumb za
ukljuéivanie ili iskljucivanje i malo se priblizite sviecicoma.

A Napomene

Daljinski upravlja¢ driite u smjeru sviecica. Prikoristenju
jednog ili vise setova na nadogradniu nije potreban dodatni
daljinski upravljaé. Daljinski upravlja¢ osnovnog seta ukljutuie
neograniceni broj svjecica.

Sve Lumix verzije od 2011. (IR verzija 1.1) medusobno su

kompatibilne: Drugim rijecima, sve sviecice mozete ukljuciti
i iskljucifi svakim daljinskim upravljacem. Dodatne funkdije
novijih verzija (npr. SuperLight ili treperenje) ne mogu se
akiivirati kod prethodnih verzija.

u smege, nego ih predajte

Prazne haterije ne bacajte
frgoveu.

Ta svijecice koristite samo kvalitetne LRO3/
AAA alkalne baterije.

LRO3 / AAA

LED nije zamienjivo

Alkaline [I

Osnovni set

Komplet isporuke

Set za nadogradnju

Tehnicki podaci

Boj Serijski broj Broj arfikl N
oja erijski broj roj artikla lﬂ( ()] ﬂ: ” ﬂ
& Osnovni set Set za nadogradnju
9 f14m ¢
Slonovaia 52400 20101 790 mi 16D snga: 10

Sigurnosne upute

® © ece X

Baterije ne hacajte u Nije prikladno za djecu LED Risik grupa 0 Klasa zastite 11l

vatru niti u vodu.
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